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Study Parsing for the Final Exam How to Keep and Develop Your Hebrew
m Practice writing paradigms and diagnostics: m Take Intermediate Hebrew eventually.
— Strong Verb Diagnostics Sheet — You will learn the kinds of things that BibleWorks can’t tell you.
— Perfect and Imperfect Strong and III-77 Drill Sheets m Take a Hebrew-based class this fall
— Verb Summary Sheet — Either intermediate Hebrew or an OT exegesis class.
— Intro to OT and Theology of the Pentateuch don’t use Hebrew.
- If it until Spri ter, il 1 Hebrew!
m Practice with the “Final Parsing Exercise — Derived Stems” you wait Uttt SpIing Seimesiet, you Witl fose your Hebrew
P 105-110 of th K book « m Don’t lose your Hebrew!
- a.ges' i of the workbook answer key — Most pastors lose their Hebrew after seminary.
— Printit out. — If you do, then this summer was a waste of time.
— Cover up the ansv.vers with a sheet of paper, — Whenever you aren’t taking a Hebrew class,
try to parse them in your head, and move the sheet of paper down, re-read in Hebrew one verse from your daily Bible reading,
checking yourself as you go along. using BibleWorks or Accordance to check your work.
— You don’t know how to parse some of them yet, If you missed a parsing, remind yourself of the appropriate
but the rest will be covered soon. diagnostic.
. . 3 . . 4
Hiphil Parsing — Ex30, p239 (slide 1 of 3)
m Parsing code for the Hiphil: H 1. *RTYT TIY HPICS
-Q Qal YN Y Hiwe3MS
- N Niphal _PDW.U _”_3@7 HC
- P Piel ; ~
* YT Y HC+S
- Pu Pual o . .
o T TR HA/HM2MS
- H Hiphil i '

m Hiphil Prefers:
— Preformative vowel Pathach < (Except 77 in the Perfect)

— Stem vowel *<: or ¢ (Except « in the Perfect 15t and 2™ person)
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ﬂb"ﬁ?fl 572 HIwc3MP 9 Twe ) front
S SR HCH,
o"5>* 730 5713 HPMP

10. 9°218 727 HIICS OGN
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2.

3.

4.

5.

6. 127 ST HP3CP oo
7.

8. i (‘? at front = inf const)
9.




Parsing — Ex30, p239-240 (slide 2 of 3)
11.7°2717 72T HC AR |
12.7"31" 73] HI3FS/2MS
13.37°310 73] H2MP
14.7°317 727 HM2MP
15. 7317 127 HM2FP

16. 31R T3] HI3FP/2EP
17.97"217 2] HC+3MS
18. T"RPRD K50 PPMP
19. THPY NP HCICS ne:;:wa::;:-«::::::m
20.37°R8N TIND HIwc3MP 0007 Twe adds )
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Parsing — Ex30, p240 (slide 3 of 3)
21. ﬂﬁ‘ﬂOD 02 HPFP Rl
22. 1‘!1'7;? ﬂ‘?STJ QC 3-71 drops 3-77, adds P in inf const

23. 9D Tli?; PC 2 Drop 3-77, add I in inf const
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Bible Translation — Gen 37:6
AR N T B0 Xy DTN TN
He said to them, “Listen to this dream that I dreamed!”

m N = 1R QIwe3MS ‘he said’
n Dﬂ“?& = 5& ‘to’ + 3MP Type 2 pronominal suffix ‘them’
= WY = PY QM2MP ‘hear!’
m RJ7 is often tacked on to the end of imperative, cohortative, and

jussive verbs. It can be translated ‘please’ or left untranslated.
- Dﬁ‘?l_':lfi = =77 ‘the” + Dﬁ‘?l_':l ‘dream’
m 77 =07 ‘the’ + 7] ‘this’

— Demonstrative adjective ‘this dream’ because follows noun and
has the article (after a definite noun).

[ ‘ND‘?U = Di?ij QPICS ‘I dreamed’
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Bible Translation — Gen 37:7
bR MR MM AT 7IN2 oy onben pm mm
*nr:‘vx‘v rmnwm m:*nrz‘vx -rr:u:n Finaliyi=l i gaky

Behold, we were binding sheaves in the midst of the field, and behold
my sheaf rose and also stood. And behold, your sheaves were
surrounding and they bowed down to my sheaf.

EI‘?D")&D D‘?N PPMP ‘binding (sheaves)’ (Diagnostic
::m‘vx sheaves

'IDP Q%2 QP3FS ‘she rose” (accent on penult so not QPFS).
a8l = DI; NP3ES ‘she stood’ (accent on penult so not QPES).

— Expect 1233 for NP3FS, but pausal form (Atnach accent on ¥)
113°300 = 220 QI3FP/2FP ‘they/you will surround’

— Pul3FS/2FS would have stem vowel 2 for strong verbs.

— Geminate verbs tend to use the Polal instead of the Pual.

— Translate the imperfect as continuous b/c past time context.
= MIIRYNI = 11T Hishtaphel Iwc3FP ‘they bowed down’
— This is the only verb that occurs in this stem. Alt 3FP ending ]
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Bible Translation — Gen 37:8
N2 SEnn Siwnox 1wy Tonn Tonm vy 5 1N
PI2TOP TORPIRY R Nl T oM
His brothers said to him, “Will you really reign over us? Or will you

really rule among us?” And they hated him still more because of his
dreams and because of his words.

‘[‘7@»‘[ = interrogative particle ] ‘7" + ‘[5?; QA ‘to reign’

— Inf Abs + verb of the same root emphasizes certainty ‘really’
ToRM = 791 QI3FS/2FS ‘she/you will reign’

o i?'lWD = 5@?; QA ‘to rule’

n 5N = SYR QI3ES/2FS ‘shefyou will rule’

19N = F19) HIwc3MP ‘they added” - ‘they did again’

— 1-" verbs in Hiphil, the 1-* becomes 1-)

— Translate idiomatically with “TI¥ as ‘still more’

m NJW = N;@ QC ‘to hate’
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Bible Translation — Gen 37:9 10

D9 PP 73T N IR R TZ0m T 0ion T obnm
5 oMY 022D Py TR T W M T

Again he dreamed another dream. He reported it to his brothers and said,
“Behold, I dreamed a dream again. And behold, the sun and the moon
and eleven stars were bowing down to me.”
" EI"?I'W = Di7ﬂ QIwc3MS ‘he dreamed’

m 807 =TB0 PIwc3MS ‘he reported” (Diagnostic )

n WQN’] = 1R QIwc3MS ‘he said’

] ‘nmiﬂj = D'?ij QPI1CS ‘I dreamed’

n 'NgSTJ I8 =1 ‘and’ + 70X ‘one’ + 7@7577 ‘ten’ = ‘and eleven’
m DMWY = 77 Hishtaphel PMP ‘bowing down’

— Past time ‘were bowing down’ because of context.
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Bible Translation — Gen 37:10 B

T @AM TR D N 1IN 137N PINTORT TERTON DEom
TN TS DIIETS TIN TN I8 Ni22 X927 Pb Ty

He reported [it] to his father and to his brothers. And his father rebuked
him and said to him, “What [is] this dream which you dreamed? Will I

and your mother and your brothers really come to bow down to the
ground to you?”

m 2071 =00 PIwc3MS ‘he reported” (Diagnostic ¢ 4:?)

m P =702 QIwc3MS ‘he rebuked’

m 13 =23 ‘in’ + 3MS type 1 suffix ‘him’ (transitive 3 marks direct obj)
] m‘vn D‘?l‘l QP2MS ‘you dreamed’

= XI277 = interrogative particle I7 ‘2’ + 812 QA ‘to come’

= N2 =R32 QIICP ‘we will come’

n ml_'jljfp"lb = /1) Hishtaphel C+'7 to bow down’

m 3N = ]/7& ‘ground’ + directional suffix 7% ‘toward’
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Bible Translation — Ex 30, p243, #3 (Mic 3:4) 12

NTIT NP3 DR T2 TEON BN Map §91 MO8 pen 1
Then they will cry out to YHWH, but he will not answer them.
He will hide his face from them at that time.
m PUTY = PYT QIBMP ‘they will cry out’
m 1307 =130 QI3MS ‘he will answer’” OR HI3MS ‘he will pay
attention’
— This is ambiguous because it is 1-Gut AND 3-77.

— But 7Y rarely occurs in the Hiphil, so it is likely Qal.
= 00N =00 HIBMS+) conjunctive ‘He will hide’
— Imperfect has SV < in 3" person. SV <} is jussive.

— This is either a jussive that means 1mperfect or else it is an
imperfect with vowel reduction due to the 1
m NP3 =2 ‘in’ + =7 ‘the’ (comp len & = &) + Y ‘time’
m NI = &7 ‘the’ + X7 ‘she/that’ 9 Dem Adj (follows noun, ::7)
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13 14

Bible Translation — Ex 30, p244, #8 (Exod 3:6) Translation — Ex 30, p241, #1
2P TORY PR TON 07N *‘r‘m ToIN TR DI INT DWW O°PRT MIM2TIN TR R
D¥TORTDR DD KT D 1D YR Tnon

He will destroy the altars of the wicked kings.
He said, “I [am] the God of your father, the God of Abraham, the God of - 'I‘DW“ 'I?DW HI3MS ‘he will exterminate/destroy’

Isaac, and the God of Jacob.” And Moses hid his face because he was

afraid to look at God. . ' o _
= O™ = M0 HIwe3MS ‘he hid’ - Simple active category of H1<ph11 meaning.
' m D31 = plural construct of T1371

— MS F31% > MP NAM217 (MP but uses FP suffix 1Y)

— Diagnostic 77

— (Diagnostic 3¢ but Iwc adds ] and changes SV < = ).

m X7 =K7Y QP3MS ‘he was afraid’
n D370 = VIIHCHN — Spelling could be construct or absolute.

— Construct b/c P® implies definite, but lacks article, lacks

— (Diagnostic <77 but 1-1 assimilates 1 = )

» used with inf ; o | pronominal suffix, and not proper noun, so the only way to be
— Preposition 172 used with inf const after verbs implying prevention, . ) . .
P o T ) o pymsp definite is to be in construct with a definite word at the end of the
restraining, stopping, etc. “Privative use of 173” .

construct chain.

. 15 . 16
Translation — Ex 30, p241, #2 Translation — Ex 30, p241, #3
M MR ST TR oy NI TR
. H-e destroyed the altar of the wicked queen. Exterminate the enemies of the people!
= AWM = TW HIwce3MS ‘he exterminated/destroyed” n n-r*rSw‘n = T11¥ HM2MP ‘exterminate/destroy!’
— Diagnostic "¢ but Iwc adds ) and changes SV "o & Diagnostic ©70 5/ ©0 0
— " '~-"-_..-‘1_ LAl
— Simple active category of Hiphil meaning. _ HC also has 0*0 6. but doesn't take ) suffix

m 1377 = MS ‘altar’
— Spelling could be construct or absolute. — Simple active category of Hiphil meaning.
— Construct b/c P® implies definite, but lacks article, lacks

pronominal suffix, and not proper noun, so the only way to be
definite is to be in construct with a definite word at the end of the
construct chain.

m VT FS ‘the wicked’
— Attributive because has article and follows noun.
— FS so modifies FS ‘queen’ not MS ‘altar’
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Translation — Ex 30, p241, #4 17 Translation — Ex 30, p239, #5 18
T OPT RN 13T W Y IN
They exterminated the enemies of the people. They magnified your holy name.
m I = Y HP3CP ‘they exterminated/destroyed’ m T =D0¥ ‘name’ + 2MS suffix ‘your’
— Diagnostic £ [ 00T — Definite b/c pronominal suffix ¥]. = uses DDO marker 18
— Simple active category of Hiphil meaning. m AR ‘the holy” (MS adjective)
— Attributive adjective b/c has article and follows noun.
— Has article b/c attributive to definite noun.
a 197737 = 5773 HP3CP “they magnified’
— Diagnostic 23T/ 00
— Factitive category of Hiphil meaning (cause a state)
Translation — Ex 30, p241, #6 19 Translation — Ex 30, p242, #7 20
UITR YR DY N UITRI TRYTIR 397
He will magnify your holy name. They magnified your holy name.
n ‘7"[;? = i?'_l; HI3MS ‘he will magnify’ ] ﬂ‘?"-(!;f] = ‘7'_[; HIwc3MP ‘they magnified’
— Diagnostic 70 — Diagnostic 70
— Factitive category of Hiphil meaning (cause a state) — Iwc adds 3
m )W =0 ‘name’ + 2MS suffix ‘your’ — Factitive category of Hiphil meaning (cause a state)
— Definite b/c pronominal suffix . < uses DDO marker 18 ] '[?JW =0 ‘name’ + 2MS suffix ‘your’
m UITRT ‘the holy’ (MS adjective) — Definite b/c pronominal suffix ¥]. 2 uses DDO marker T8
— Attributive adjective b/c has article and follows noun. u Vm-ﬁ?ﬂ ‘the holy” (MS adjective)
— Has article b/c attributive to definite noun. — Attributive adjective b/c has article and follows noun.
— Has article b/c attributive to definite noun.




Translation — Ex 30, p242, #8
UiTpT v omn

He magnified your holy name.

[ ‘7'3[3?] = ‘7'_[; HIwc3MS ‘he magnified’

— Iwc adds 1 and changes SV i = o

— Factitive category of Hiphil meaning (cause a state)
n '[?JW =0 ‘name’ + 2MS suffix ‘your’

— Definite b/c pronominal suffix . = uses DDO marker 18
n w’ﬁ-r,?:r ‘the holy’ (MS adjective)

— Attributive adjective b/c has article and follows noun.

— Has article b/c attributive to definite noun.
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Translation — Ex 30, p242, #9 22

M2 2) O YTy "o
Magnify his name by day and by night!

n "5°37 = 573 HM2FS ‘magnify!”

It may be possible that it is HC+1CS, but HC usually take 1CS
suffix "3 instead of “:
I couldn’t find a single strong verb HC+1CS that uses the *:

pronominal suffix to verify what happens to the vowels when it

does, so I don’t know if HC+1CS is possible here or not.
But constructs usually take 3, 2, or i? so unlikely to be a
construct, and also an imperatival meaning fits here.

Factitive category of Hiphil meaning (cause a state)
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Translation — Ex 30, p242, #10
2 T2 R T
You will magnify his name by day and by night.
m MY =0 ‘name’ + 3MS type 1 suffix ‘his’
— Definite b/c pronominal suffix = 1§
] "i?"-([;lj = ‘7'_[; HIwc2FS ‘you will magnify’

— Factitive category of Hiphil meaning (cause a state)
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